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ABSTRACT

NOFVENDRI. 502211010008, 2025. A Thesis. An Analysis of Idioms Usage in
Good Omens Novel by Terry Pratchett and Neil Gaiman. English
Study Program. Teachers Training and Education Faculty. Islamic
University of Indragiri.

This research analyzes the use of idiomatic expressions in the novel Good
Omens by Terry Pratchett and Neil Gaiman. The study aims to identify the types
of idioms and determine the most dominant type used in the novel. Employing a
descriptive qualitative method, the data were collected through close reading of
the novel. The identified idioms were then classified based on Hoar and Siahaan’s
(2023:171) framework adapted from Christopher (2021) theory into seven
categories: pure idioms, binomial idioms, partial idioms, prepositional idioms,
proverbs, euphemisms, and clichés. The analysis revealed 70 idiomatic
expressions. The findings show that cliché idioms are the most dominant type,
with 22 occurrences (31.43%), followed by pure idioms (15 occurrences,
21.43%), and prepositional idioms (12 occurrences, 17.14%). Partial idioms
g B accounted for 14.29% (10 occurrences), euphemisms for 10.00% (7 occurrences),
and proverbs for 5.71% (4 occurrences). A significant finding is the complete
absence of binomial idioms (0%) in the data. The study concludes that the high
frequency of cliché, pure, and prepositional idioms is crucial for building the
novel's humorous, satirical, and colloquial tone. This distinct distribution reflects
the authors' specific stylistic preferences in employing figurative language. This
research is expected to be beneficial for literature students, teachers, and readers
in enhancing their understanding and appreciation of idiomatic expressions in
narrative fiction.
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ABSTRAK

NOFVENDRI. 502211010008, 2025. Skripsi. Analisis Penggunaan Idiom dalam
Novel Good Omens karya Terry Pratchett dan Neil Gaiman.
Program Studi Pendidikan Bahasa Inggris. Fakultas Keguruan
dan Ilmu Pendidikan. Universitas Islam Indragiri.

Penelitian ini menganalisis penggunaan ungkapan idiomatik dalam novel
Good Omens karya Terry Pratchett dan Neil Gaiman. Studi ini bertujuan untuk
mengidentifikasi jenis-jenis idiom dan menentukan jenis yang paling dominan
yang digunakan dalam novel. Dengan menggunakan metode deskriptif kualitatif,
data dikumpulkan melalui pembacaan novel secara saksama. Idiom-idiom yang
teridentifikasi kemudian diklasifikasikan berdasarkan kerangka kerja Hoar dan
Siahaan (2023:171) yang diadaptasi dari teori Christopher (2021) ke dalam tujuh
kategori: idiom murni, idiom binomial, idiom parsial, idiom preposisional,
peribahasa, eufemisme, dan klise. Analisis mengungkapkan 70 ungkapan
idiomatik. Temuan menunjukkan bahwa idiom klise merupakan jenis yang paling
dominan, dengan 22 kemunculan (31,43%), diikuti oleh idiom murni (15
kemunculan, 21,43%), dan idiom preposisional (12 kemunculan, 17,14%). Idiom
parsial menyumbang 14,29% (10 kemunculan), eufemisme 10,00% (7
kemunculan), dan peribahasa 5,71% (4 kemunculan). Temuan yang signifikan
adalah tidak adanya sama sekali idiom binomial (0%) dalam data. Studi ini
menyimpulkan bahwa tingginya frekuensi idiom klise, murni, dan preposisional
sangat penting untuk membangun nada humoris, satiris, dan kolokial novel.
Distribusi yang khas ini mencerminkan preferensi stilistika penulis yang spesifik
dalam menggunakan bahasa figuratif. Penelitian ini diharapkan dapat bermanfaat
bagi mahasiswa sastra, pengajar, dan pembaca dalam meningkatkan pemahaman
dan apresiasi mereka terhadap ungkapan idiomatik dalam fiksi naratif.

Kata kunci: Ekspresi Idiomatik, Idiom, Novel, Karya Sastra, Good Omens.
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